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Well, very good. Welcome to all this evening, and especially we welcome Yin, who has just

joined us. So we're going to start reading tonight in the Book of Luke, chapter twenty-three.
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We'll pick up our story. You'll remember that the Lord Jesus Christ has been taken captive in
the Garden of Gethsemane. He has been led to several trials, and now He is being led out of
Jerusalem to Golgotha, because He is going to have to be crucified there. It is about nine

o'clock in the morning.
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On the Way to Golgotha

So we'll pick up the story, the reading in verse twenty-seven. It says:
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[Luke 23:27 NKJV]
27 And a great multitude of the people followed Him, and women who also mourned

and lamented Him.

It is true that a great multitude were opposed to Him, and we read about their terrible

treatment of Him.
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But there were a large number of those who believed in Him, who were also following Him.
They tend to be quiet. They tend to be uncounted. They tend to be praying rather than
talking, but praise the Lord! There were many who followed Him that day.
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And they mourned and lamented Him. Verse twenty-seven says, but Jesus, turning to them,

said, "Daughters..." Who are these people?
fA TR S, B PR U, (H FERERESE R BN AT LT IR AR R ?

They were mostly women. What kind of women? Well, I think they were outstanding women,

model women—women with a deep love for the Savior and wisdom.
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They were following Him. What do you think they would have been doing as they followed
Him? They were probably praying.
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They would have been very disappointed in a few hours when He was dead, but they were
praying nevertheless.
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Were their prayers answered? And the answer is yes, of course. Prayer is always answered.
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And I say, especially the prayers of people like this are answered.
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So these wonderful Christian women were following Jesus, and that's what happens today—

many wonderful Christian women following Jesus.
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Now, He calls many of them "daughters of Jerusalem." There were probably two kinds of

daughters of Jerusalem there: believers, and those not yet believers.
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And He says:
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[Luke 23:28 NKJV]
28 But Jesus, turning to them, said, "Daughters of Jerusalem, do not weep for Me,

but weep for yourselves and for your children.

Then He goes on with prophecy, and He says:
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[Luke 23:29 NK]JV]
29 For indeed the days are coming in which they will say, "Blessed are the barren,

wombs that never bore, and breasts which never nursed!"

And He goes on and explains that. He says, verse thirty:
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[Luke 23:30-31 NKJV]
30 Then they will begin "to say to the mountains, "Fall on us!" and to the hills,
“"Cover us!"'

31 For if they do these things in the green wood, what will be done in the dry?"

He was prophesying that coming very soon would be some terrible days in the city of
Jerusalem, and for Israel, and for the world.
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It is true that in about thirty-five or forty years, the city of Jerusalem would be completely

destroyed, and the temple as well.
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And in those days, women especially would be treated terribly badly, and those who are
barren would be happier than those who had children, because their children would be

treated in a terrible way as well.
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It is true that, in part because of the crucifixion of the Savior, the city of Jerusalem and the
temple were destroyed. God's judgment could not be withheld; they would suffer under that

judgment.
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Now many of the Christian women and men, recognizing the prophetic significance of this,

would have left Jerusalem prior to those days when Titus conquered the city.
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How bad will it be? Verse thirty:
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[Luke 23:30 NKJV]
30 Then they will begin "to say to the mountains, "Fall on us!" and to the hills,

"Cover us!"'

This prophecy would have terrible implications. The judgment that would fall on the city
would be so severe that people would rather hide under an earthquake, under a mountain
slide, than face the judgment that was coming.
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But like so many of the prophecies of the Bible, this prophecy has a dual significance and a
dual fulfillment.
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I believe it's in Revelation six that these words say to the mountains, "Fall on us," and to the
hills, "Cover us." Those words are repeated in Revelation chapter six concerning a day yet to

come.
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[Revelation 6:16 NKJV]
and said to the mountains and rocks, "Fall on us and hide us from the face of Him

who sits on the throne and from the wrath of the Lamb!

But the punishment is for the same reason: they rejected the Lord.
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So that's what we have in verse thirty-one:
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[Luke 23:31 NK]JV]
31 For if they do these things in the green wood, what will be done in the dry?"

The "green wood" is descriptive of the days in which the Lord Jesus lived and preached. He

was a preacher, and the audience was like a forest.
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And many in that green forest had turned to Him and were continuing to turn to Him, and

were even among those who were receiving these words directly this day.
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But the days of the Great Tribulation, which we read about in the Book of Revelation, are
going to be far worse. And so, if bad things are happening today, He said, worse things are
going to be happening tomorrow when the world around is so totally rejecting the Savior.
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The Two Criminals

And now, another significant thing about the crucifixion we read about in verse thirty-two
and following.
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It says:
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[Luke 23:32 NK]JV]
32 There were also two others, criminals, led with Him to be put to death.

And verse thirty-three:
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[Luke 23:33 NK]JV]
33 And when they had come to the place called Calvary, there they crucified Him,

and the criminals, one on the right hand and the other on the left.

So these were two criminals, and probably they were confederates with Barabbas. They were
guilty of the same crimes: they were robbers, they were murderers, and they were guilty of

terrorism. So, probably on this day, the schedule was for three men to be crucified.
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These two and their leader, Barabbas, with them—all three of these criminals should have
been crucified together.
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Then you'll remember that the Jews wanted Barabbas to be released, and that Jesus would

take Barabbas' place on the cross.
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So we've got this awesome situation: Jesus died for Barabbas.
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What does Barabbas mean? What is the meaning of his name? And the answer is, "son of a
father."
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So the question is, which of us is the son or a daughter of a father? And the answer is, all of

us.
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And so, in picture form here, we have the fact that Jesus died for Barabbas, and as such, He

died for each one of us.
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It's interesting, too, that they led Him to a place, verse thirty-three, called Calvary.
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What does the word "Calvary" mean? It means "a skull." The place is often called by another

name, Golgotha, and that word also means "a skull."
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Many thoughts come to mind when one thinks of a skull, but I guess the one that is maybe
foremost in my mind is, where you see a skull, you say there used to be life, but there's no

hope now.
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But remember, Jesus defied death.
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He was crucified at the place of a skull, but His skull is not there. He came to bring hope to

the place of a skull.
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And those who believe in the Lord Jesus Christ will rise again, because Jesus overcame death

in the place of a skull.
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So that's very encouraging.
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The Crucified King

Verse thirty-four says:
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[Luke 23:34 NKJV]
34 Then Jesus said, "Father, forgive them, for they do not know what they do." And

they divided His garments and cast lots.

Now, who was He speaking to here? He would be speaking to all those who were conspiring

to put Him to death.
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The religious leaders, the political leaders, those who followed both, and the soldiers.
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They were all involved in putting Him to death, and He said, "Father, forgive them, for they

know not what they do."
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Now, what did He mean by that? Did He mean that all of those who were putting Him to
death were forgiven of all their sins, and therefore they would all go to heaven?
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And the answer is no. But they were forgiven for this specific act because they didn't
understand it. All the rest of their lives were full of sin, and they would be judged and
condemned for that. But they did not understand what they were doing on this occasion;

they refused to understand.
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So here, then, they have the forgiveness of this specific sin, but not the forgiveness of all

sins.
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And then verse thirty-four says they divided His garments and cast lots.
FESRIUSE =AU, S TR 70 7 #E AR,

They robbed Him of everything, including His clothes. No respect, no honesty, no concern for

what is right. This was a terrible day.
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Verse thirty-five says:
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[Luke 23:35 NK]JV]
35 And the people stood looking on. But even the rulers with them sneered, saying,

"He saved others; let Him save Himself if He is the Christ, the chosen of God."

Many people watched the crucifixion that day. There were those who were leading the mobs
to put Him to death.
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There were those who were in the mobs putting Him to death.
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And there were many watching the mobs and the leaders put Him to death, and they
pretended that they didn't take any side, but they were marveling at the terrible things that

were happening.

EHIRZ NUEE—55, BESLUMBIERHALIE, MITBEE B A WA R, FPaAuid, HENIRATZZER
BRI A AL HRSE WL

Now remember, this particular crucifixion, this whole action, did not take place in a corner.

This was front-page activity.
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And I would think that the phrase "tens of thousands of people" would be an understatement
for those who were watching or knew what was going on this day.
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Verse thirty-five goes on to say, "Even the rulers with them sneered, saying, 'He saved

others; let Him save Himself if He is the Christ, the chosen of God.""
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Did you follow their logic? They said He saved others. They all acknowledged that He saved
others.

TRATTRER A ATTAYIZ ARG ? MRS AN, XU AT T SEER A A B PR KOS A
They didn't say He was a phony baloney.
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They said His behavior was not just that of a miracle worker; His behavior was that of a

savior. He worked miracles in order to save people.
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Let Him save Himself, they said, if He is the Christ.
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If He is the Christ, who is in charge? These people are saying, "If He did save others, then

what He should do is follow our instructions now and save Himself."
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They didn't believe Him, they didn't want to believe Him, rejoicing that He was dying.
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And they were ridiculing Him with statements that made no logical sense. So, the whole
theme was against Him.
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Verse thirty-six:
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[Luke 23:36-37 NKJV]
36 The soldiers also mocked Him, coming and offering Him sour wine, 37 and

saying, "If You are the King of the Jews, save Yourself."

We're not sure precisely who these soldiers were. Probably two kinds of soldiers: there
would be the Jewish temple soldiers, and there would be the Roman military soldiers. Both

were in attendance that day.
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But they were united in this one thing. They said, "If You are the King of the Jews, save
Yourself."
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It seems to me peculiar that if someone is the king, the first thing you should do is do exactly

what his subjects or what the enemy's subjects want him to do.
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And that's how they began, and that's what they expected. Surely, if He's king, He's not
going to bow to His people. People are going to bow to Him.
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Verse thirty-eight says:
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[Luke 23:38 NK]JV]
38 And an inscription also was written over Him in letters of Greek, Latin, and
Hebrew: THIS IS THE KING OF THE JEWS.

What was His accusation? He was killed because He was the King of the Jews. How foolish,
to kill your King.
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It's interesting that the inscription was written in three languages: it was written in Greek,

and in Latin, and in Hebrew.
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Greek was the language of the culture of the day. Latin was the language of the military and
the politics of the day. Hebrew was the language of the religion of the day. All three of which

rejected Him.
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But what they wrote was right: He was the King of the Jews. They wrote the right thing, but
they killed Him for being right.
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The Savior and the Thief

Verse thirty-nine:
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[Luke 23:39 NKJV]
39 Then one of the criminals who were hanged blasphemed Him, saying, "If You are

the Christ, save Yourself and us."

It's interesting. They wanted Him to save Himself and us, but He could not do both. He did

not save Himself, so that He could save them.
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This man couldn't understand that, but he was still happy, in his extremity of loss and dying
himself, to blaspheme. He blasphemed the Lord, and he blasphemed right to the very end.
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I know of two particular people—probably many others as well, but two of them specifically—
whom I know on their deathbed said, "I rejected Jesus all my life, and I'm certainly not going

to accept Him now."
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What stubborn ignorance and folly is that!
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But you know, even on a deathbed, some people have wisdom.
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And so, verse forty, he says:
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[Luke 23:40 NKJV]
40 But the other, answering, rebuked him, saying, "Do you not even fear God,

seeing you are under the same condemnation?

He recognized the wisdom of fearing God.
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Surely as you're dying, as the life that God gave you ends, surely you've got enough wisdom
to fear God.
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And so, this second thief blames the first thief and says, "Do you not even fear God, seeing

you are under the same condemnation? You ought to fear God."
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Then he comes up with his wonderful statement toward the Lord Jesus—looking now not past
the Lord Jesus at the other man, but to Jesus, who was right beside him. He says, "Lord,

remember me when You come into Your kingdom."
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What is so outstanding about that statement?
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Well, first of all, he calls Him "Lord." He acknowledged that He was the King of the Jews.
More importantly, he acknowledged that He was this man's Lord.
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In spite of all the mockery around, he stood out. In appearance, he stood out alone, saying, "I

am with Jesus."
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Was it easy for him to do that? No, he had spent his whole life in treasonous rebellion against

authority. But now, he calls this man who's dying "Lord."
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And then he asks a request of Him. He says:
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[Luke 23:42 NKJV]

42 Then he said to Jesus, "Lord, remember me when You come into Your kingdom."

But do you think that he believed that this man, who was called the King of the Jews, was

going to have a kingdom? And the answer is yes. Marvelous!
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Here's a man dying on a cross. Everybody else is laughing at him, and this man says, "No, I
believe Him. I believe He's going to get a kingdom."
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But there's a third marvelous thing here, and that is he says, "Remember me when You come

into Your kingdom."
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How many people do you know who, when they enter into their kingdom, are going to
remember a rebel—a rebel murderer, a thief on a cross?
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This man understood who Jesus was. He understood who Jesus was going to be, and what

was going to come next.
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And he understood that the kingdom was going to be made up of people in humility who

bowed to the Savior and acknowledged who He was.
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Now, from a totally different context, but in similarity in that we also are sinners, we say the

same thing to the Lord. We say, "Lord, remember me when You come into Your kingdom."
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And so, I don't think this man was the only man who ever lived who got saved because of
these precise words. I think many, when they first came to the Savior, echoed precisely these

words.
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Verse forty-three says:
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[Luke 23:43 NK]JV]
43 And Jesus said to him, "Assuredly, I say to you, today you will be with Me in

Paradise."

What a wonderful response. And in just a few hours' time, both of them would be dead.

KRN AFTOWIEIN, NI Z )G, TR AECR B T,

15



Where did they go? They went to Paradise. How did they go to Paradise? They went to
Paradise together.
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I think that is absolutely marvelous. The whole theme here is, "Today you will be with Me."
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What is the promise of heaven? We get to be with Jesus.

KEMNFRFE BT 2? HEFA115 AR BRERE—L,
Darkness and the Torn Veil

When did this happen? It happened just about high noon—just about twelve o'clock in the
day.
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Verse forty-four:
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[Luke 23:44 NKJV]
44 Now it was about the sixth hour, and there was darkness over all the earth until
the ninth hour.

The "sixth hour" was according to their reckoning of hours in the day. The sixth hour would

be—if the day starts at six, the sixth hour would be high noon.
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And the ninth hour would be three o'clock in the afternoon.
M “SEIAVNE e NI = s,
And there was darkness over all the earth until the ninth hour.
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Now remember that when the Lord Jesus Christ was born, lights went on in the middle of the
night.
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Jesus was born in the middle of the night, and when He was born, the lights came on.
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Jesus was crucified in the middle of the day, and when He was, the lights went out.
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And many are the significant elements of that. One is that "men loved darkness rather than

light," we're told in John chapter three, "because their deeds were evil."
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[John 3:19 NK]JV]
And this is the condemnation, that the light has come into the world, and men

loved darkness rather than light, because their deeds were evil.

And the Lord proved Himself to be God simply by turning the lights out and letting the whole
world know that something terrible had happened.
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Remember, Jesus had said, "I am the light of the world; he that followeth Me will not walk in
darkness." When they killed Him, the lights went out.
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Just all kinds of other thoughts there: Jesus is the light of the world.
XEEAIRZ AR FERREE E2 ARG,

Then he said of Africa: when the missionaries went there one hundred, two hundred years

ago, they went into darkest Africa, and everywhere they went, they turned on the lights.
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And then, about a century after they went in, the communists and the Muslims went into
Africa, and they turned out the lights that had been turned on.

o, A— itz s, —EHMAEIMEERAIEN, eEMDUEEACAE RRAEAEK T .

It's not surprising then at all, is it, that in the Book of John, chapter one, we read about
lights.

Kk, FAE (UEatas) SB—EmPiEREscT D8 R, sA2NE T,
Verse four of John chapter one says:

(ZreatEs) B FRP T

[John 1:4 NKJV]

In Him was life, and the life was the light of men.

Jesus was the light of the world, and He was the light because of life. But when you kill the
life, you put out the light.

HRBRZ SR, M2 RO, REROvAEMmEMER, M, JVRRXEMRE, REERIXEEXT,
Verse nine says:

U

[John 1:9 NKJV]

That was the true Light which gives light to every man coming into the world.

And when they killed the Lord Jesus, what they were doing was saying, "We don't want the
light; we are going to shut the light out. We will kill the light of the world."

LA TEEHRERTAEHIN, KPR BRAES:  “BIAZEIOL BATEADERIEN TN, BATERX i FRAE

B, "
So, verse forty-five says:

FRA, BP9+ 750
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[Luke 23:45-46 NKJV]
45 Then the sun was darkened, and the veil of the temple was torn in two. 45 And
when Jesus had cried out with a loud voice, He said, "Father, "into Your hands I

commit My spirit."' Having said this, He breathed His last.

A number of things happened when He died. Verse forty-five: the sun was darkened.

SR AN, 24 TIRZHEE, BT ATRS: HRERT,

And it also says the veil of the temple was torn in two.

F HE B A9I8 M2 h 2T

And what would happen if the veil in the temple were to be torn in two? What would happen?
GUERER I8 ME PR, XA L? B AER?

Light would have shone into the Holy of Holies for the first time.

RIERAE LR —IR, BT ERr B,

Not only was the veil broken in two, but light would have shone in from the lampstand. It
would have shone into the temple, and people could see what was going on inside, and

realize that God was love and God was full of mercy.

AMUEFHAIER, HET AR IR, M TR, XM, AEBEBREENRSER, NmE
UIbAERI R R, Tl TN,

His phrase when He died was simple. He said, "Father, into Your hands I commit My spirit."
MR AR TR AR R s, il AW, PR A RSAZEIRAIFH, 7

That's a marvelous thing.

XEE—FEUORE,

He acknowledged that He was God's Son. He acknowledged that He was able to be sustained

by God even after death.

WA ARINE SR ILT, #BEIREESE, FRRRES I SEEM,
The Response of the Witnesses
Now, verse forty-seven says:
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PE, SPY+-Ei:

[Luke 23:47 NK]JV]
47 So when the centurion saw what had happened, he glorified God, saying,
"Certainly this was a righteous Man!"

After all the evidence of the last hours, that centurion, who had planned to put three men to
death that day—Barabbas and two of his compatriots, one on each side—ended up putting
Jesus to death along with those two compatriots. And then, he realizes that Jesus was a

righteous man.

RIREME T 8)a ) LN 2B —DRIEE G, AMAZEaE S RASE =4I CRV 2 Eh 2 HEMFE
0 BFBERK, BARGRLRKERS MR —FESE, (HAIR—ZGAEE S BRERHESTE N,

Two men acknowledged that Jesus was the right man: one just before He died, and the other
just after.

AW NAKINTESRZTE B TCER, AN — N2IEERERSERT, 55— RN <E,

What do you think the first man felt when the day was over? He would have felt wonderful,
because he was with Jesus in Paradise.

SRR, RIANE D ASEERIER? th—EXEETCEEY, Fovfhes s FHRERE LR
L

And what do you think the second man felt? He said, "I killed a righteous man."
ARARE =D (BRK) KAMAOE? HSFEEIE: “BRT P 7

He probably said, "I should have trusted the Lord Jesus Christ as my Savior hours before,

days before, weeks before, months before! What is the matter with you, centurion?"

RSP 5T " BASZAE LR, JURAT. JURRT. B2V, oS5 EEREREE N 3K
AURCE! BRI, RERERMIRE 22 7

When is the best time to trust the Lord Jesus as your Savior? And the answer is now.
15 5 THBORVEIRR T I R AEN Z2 A A iz ? 5 SR IRAE,
Or yesterday. But certainly not tomorrow.

BHEENER, 4K,
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Alright, verse forty-eight:

4f, FEPY+ )\

[Luke 23:48 NK]JV]
48 And the whole crowd who came together to that sight, seeing what had been
done, beat their breasts and returned.

As soon as it was over, and it was too late, they beat their breasts and returned.
—H—YI2RIR%EE, mANEMZi, o2 g, Wi mgthE LT,
Again, how many of that crowd were there? Probably thousands.

M2, FEINREFIRANFERE Z/DNIE? BIEERT £,

What a tragic day—separating the wise from the foolish, the wicked from the righteous, and
making fools of so many who couldn't make up their mind and just followed the crowd. But

the crowd was all against Him until He died, and then the crowd wasn't all against Him.

XEEEBR—K, ERRAANSEEAN. BAS XIANKX S THR, HEHEF 722 EN. HAl
BMBEKIRAI N IXEERERAE EIERT AT RO, ARMERHS, BERINSEA LEFHELE, FEH—
AL

Verse forty-nine:

CelUte oy N

[Luke 23:49 NKJV]
49 But all His acquaintances, and the women who followed Him from Galilee, stood
at a distance, watching these things.

Where were the women? They were just standing there in the background.
AREET L B INAEIAL? AT I St E s I AL Y 2
Was that an important thing? Yes.

AR —FEZERHEEIL? 2R, AFREZ,
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Who was with them? Some of His acquaintances. And some of them would be men, but the
focus—the focus on all of this—is the women.

AU E—E2? A — LSRRI N, XA REEAE — &5+, [EI—%I, FrE AKRTERTER,
BN R, #REEREEZ S b,

And some would say, "What significance is it that they are all standing at a distance?"
WHFEARM: ORI, Xaea T AERE X E? ”

And again, the answer is they couldn't have made a difference if they had come forward. But

they had enough sense not only to pray, but to be there to watch.

ERIEZE R BMEATTEIGE ERTR, IR SR iR g Ry, (BT A e RS 518, MY
BV, T H SRR e H

Thank the Lord for the women of God.

WXL R AR, BT ERRHEIS E,

And they have the discernment, they have the character, they have the fortitude to be there

when times get tough. Praise the Lord for godly women.

ATHRETE NIRRT, IE BRI SIENATE R, BEbTI7E EARAE R I MR A RE 1 E LT B A2 AR
B, ith, BATEONIXEMRAEZmESE T,

They stood at a distance, watching these things.
it , EAE TR AR —Y),

What happened to the disciples when they were told to watch? When they were in the
Garden of Gethsemane, the Lord Jesus told them to watch and pray, but they went to sleep.

T4 ARLET TOE By I Sl T BE I, AT IR T (27 ST e P S e, FHRERM It 2 R 15
AT TANE TR 1

But these women, when they found Jesus was on the cross—they could have gone home, they

could have gone to work, they could have done any number of things.

SR LY L, b ATTE BIERER BT £+ 28 B e
ZHMAIFEIE,

But they stayed to watch Him in His death.

HATA BT, TR R Rk BIEHhEE AT,
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It is significant, isn't it? They were the last to watch Him in His death, and they were the

first to watch Him in His resurrection.

XAEE B IRARZ], RAEREXD? W12 F B b R E— N, 2 WIEH R R TE 55—t
No

Praise the Lord for godly women.
NEIXEER R L, BT

Well again, that's probably as far as we can get today because of time. But praise the Lord
for the victorious death of our Lord Jesus Christ.

BT RIKER, SREANATREMCZEXE, B2, FA1ENE LERREEIMSIERISZ5E, ARk EARoR
e

And so, I guess our prayer is that we should all be faithful like those women in days of great
distress and calamity. They were the backbone that held things together.

PRI, BARPATTRGRTRN S FE MG ERSERIARA R H 75, BT D NEBREGAR LT 20— FEOR T
ZRTHYE DT, A T2 SN R KR8 RS,

Well, let's have a word of prayer.
&, EFRAT—EM—

Lord, we've just been considering this great story. By far the most tragic story ever recorded
in history.

W, BATHINEAR 7 IX D HRHIECER . X2 A S DORIE AR S EFNC B RS, R NDRERTEL
#,

And yet, the most wonderful story ever recorded in history.

H5 RN, JXBEN AL RS FRRAR, &Aar e HROE S,
Because the story says, "Jesus died for me." Hallelujah!

ROV NSRS SE:  “HREREN TIRMAE, ~ MAEEIL !

Lord, help us to understand it. Help us to appreciate it.

T, SRERES BB R RZIGNEIZ %, AR H RZ RO Bt

And help us to be like that thief, and like the women.

KRR, SEFATREGAR ML AR —FE, WGIREBRER R IIUR aL—FE,
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And Lord, maybe some of us have put it off too long. Some of us are going to have to say, "I'm
like the centurion, and I'm going to say He was right and I've been wrong, and even if it's

later than it should be, I want to be numbered with the believers now."

W], BRI A NRTEHEE 7R, BATHAEANSFRZEAIN:  “RUAFTREI D GRS
H, HIEREE S —RN IEER, MRARTRHER I, REXEE LB ER, IR S
FIEAEHERIATA Z . 7

So Lord, again, we thank you for your kindness, we thank you for your blessings, and we
thank you for the study of the Word of God tonight.

R, FEW, FATHIONMREZEZ S5 BIarREE, BAOMREFOGERRERE, girRibmR-5whee
AR REL - EESHATEIE,

Help us, meet us, bless us, we pray.
FATHT SRR BREBIERAT. AERAMTH P EIRATEIE, FF ARG =T,

Lord, give us a good night's rest, and bring us together tomorrow to worship You, and to

serve You, and to learn of You then.

REGABANS WA ZRRAMERMSEGFAIRE, Fi SBAMIARBERIORE 5, HFEPRETEIR, FEIR,
I RHSTRIR, 3 IRITTEIE,

And so we ask and give thanks now in the name of the Lord Jesus Christ. Amen. Amen.

BA TR — VIR S, 2R R E R 24K, W], Flqi,

Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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